
EDGEBAG MINIGATER STD 3-1/2"H 3/8" SPREAD BLACK CORDURA

The Minigater features a larger base than the Original approximately 6'' x 10''.
When filled with heavy sand, it weighs in somewhere between 13 and 16 lbs. A
much longer earbase is stitched to the top of the Mini for smoother tracking,
especially when shooting free recoil. The same reinforced sides and donut base
are used in this bag as in the Original. EDGE model includes the following
upgrades: Extra rigid, super flat bag base made with a unique material resists
deformation over time ""Overlay Ears"" - Whether you choose slick material or
cordura, a durable layer of leather is added underneath the material which
contributes to consistency in shape and performance as well as extreme
longevity and resistance to wear. Flatter ear space means the riding surface at
the base of the ears has been redesigned to practically eliminate inconsistencies
in the transition between the riding surface and the ear base. This remedies any
potential drag or grabbing and increases longevity by removing an inherent wear
point. Reinforced ear base isolates the ear set from the shape of the bag,
contributing to consistency in the contact surface and ear spread. Embroidered
cordura tops showcase our brand new logo and highlight the evolution of our
designs.

Attributes

Name: EDGEBAG MINIGATER STD 3-1/2"H 3/8" SPREAD BLACK CORDURA
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 100045542
Mfr. No.: EDGE STD MINI 3
Color: Black/ Tan
Material: Cordura,Leather
Style: Rabbit,Rear Bag
Delivery weight: 0.544kg
Shipping height: 127mm
Shipping width: 178mm
Shipping length: 279mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für EDGEBAG MINIGATER
EDGEWOOD SCHIESSAUFLAGEN

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SCHIESSAULAGEN! Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts, um potenzielle Gefahren zu
vermeiden und die Lebensdauer des Produkts zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer Handhabung.
Bewahre das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort auf, um Schäden zu vermeiden.
Informiere dich über Rückrufaktionen und sichere Produkte über die EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Achte darauf, dass der EDGEBAG MINIGATER stabil auf einer ebenen Fläche steht, um ein Umkippen zu
vermeiden.
Fülle den Beutel nur mit schwerem Sand, um das Gewicht zwischen 13 und 16 lbs zu gewährleisten.
Vermeide es, den Beutel übermäßigen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Überprüfe regelmäßig die Ohrbasis und die Verbindung zur Tasche auf Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende keine scharfen Gegenstände, um den Beutel zu öffnen oder zu füllen, um Beschädigungen zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung des Beutels

Stelle sicher, dass der Beutel leer und sauber ist, bevor du ihn füllst.
Wähle einen geeigneten Füllstoff (schwerer Sand) und fülle den Beutel gleichmäßig.

Verwendung des Beutels

Platziere den Beutel an einem stabilen Ort, bevor du mit dem Schießen beginnst.
Achte darauf, dass die Ohren des Beutels richtig positioniert sind, um eine optimale Stabilität zu
gewährleisten.
Halte während des Schießens stets einen sicheren Abstand zu anderen Personen.

Nach der Verwendung

Leere den Beutel, wenn er nicht mehr benötigt wird, um das Gewicht zu reduzieren und die Lagerung
zu erleichtern.
Reinige den Beutel bei Bedarf mit einem feuchten Tuch und lasse ihn vollständig trocknen, bevor du
ihn lagerst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Beutel gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Überprüfe, ob Teile des Beutels recycelbar sind, und entsorge sie entsprechend.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder zur Verwendung des EDGEBAG MINIGATER kontaktiere bitte den Hersteller oder
den Händler, bei dem du das Produkt gekauft hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zur Hand
hast, um eine schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.



Mit diesen Sicherheitshinweisen kannst du den EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD sicher und effektiv nutzen.
Achte darauf, alle Richtlinien zu befolgen, um ein sicheres Schießerlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for EDGEBAG MINIGATER

Introduction
Thank you for choosing the EDGEBAG MINIGATER. This guide provides essential safety instructions and guidelines
to ensure the safe use of this product. Please read this document carefully before using the bag to familiarize
yourself with its features and safety precautions.

General Safety Guidelines
Always inspect the bag for any signs of damage or wear before each use.
Ensure the bag is filled as per the manufacturer's instructions to maintain stability and performance.
Keep the bag out of reach of children and pets to prevent accidents.
Use the bag only for its intended purpose as a shooting support. Misuse may lead to injury or damage.
Follow all local laws and regulations regarding the use of shooting equipment.

Specific Safety Precautions for Use

Weight Considerations: When filled, the bag can weigh between 13 and 16 lbs. Ensure you have the
strength to handle the weight safely.
Shooting Environment: Always use the bag in a designated shooting area. Ensure the area is clear of
bystanders and obstacles.
Proper Handling: Use both hands to lift and position the bag to prevent dropping and potential injury.
Surface Stability: Place the bag on a stable surface to avoid tipping or sliding during use.
Ear Base Isolation: The reinforced ear base is designed to isolate the ear set from the bag's shape. Ensure it
is correctly positioned to avoid inconsistencies in performance.

Instructions for Installation and Usage

Filling the Bag:

Use heavy sand as the filling material.
Fill the bag to the recommended weight (between 13 and 16 lbs) for optimal performance.
Ensure the filling is evenly distributed for stability.

Setting Up the Bag:

Place the bag on a flat, stable surface.
Adjust the position of the bag to ensure it is secure and will not move during use.

Using the Bag:

Position your firearm on the bag, ensuring it is stable and secure.
Adjust your shooting position as needed, ensuring comfort and stability.
Always be aware of your surroundings and follow safe shooting practices.

PostUse Care:

After use, remove any debris or dirt from the bag.
Store the bag in a cool, dry place away from direct sunlight to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the bag responsibly at the end of its life cycle.
Do not dispose of the bag in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal methods of materials used in the bag, such as leather and cordura.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety, usage, or maintenance of the EDGEBAG MINIGATER, please contact your local
retailer or the manufacturer directly.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the EDGEBAG
MINIGATER!
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Guide de Sécurité pour le EDGEBAG MINIGATER
EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Introduction
Merci d'avoir choisi le EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Ce produit est conçu pour vous
offrir une expérience de tir optimale tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité pour comprendre comment utiliser ce produit en toute sécurité et éviter tout risque potentiel.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Conservez ce guide à portée de main pour consultation future.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le sac si vous constatez des déchirures, des coutures lâches ou d'autres dommages.
Évitez de surcharger le sac audelà de son poids recommandé (13 à 16 lbs).
Ne pas utiliser le sac dans des conditions météorologiques extrêmes, telles que des tempêtes ou des vents
violents.
Ne pas utiliser le sac pour des activités autres que le tir, comme un support pour d'autres objets lourds.
Lorsque vous remplissez le sac de sable, assurezvous de le faire dans un endroit sûr pour éviter les
déversements.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Remplissage du Sac

Ouvrez le sac et remplissezle avec du sable lourd jusqu'à ce qu'il atteigne le poids souhaité.
Assurezvous que le sable est bien réparti pour éviter un déséquilibre.

Utilisation du Sac

Placez le sac sur une surface stable et plane avant de commencer à tirer.
Ajustez le sac pour qu'il soit positionné de manière à offrir un soutien optimal pour votre arme.
Utilisez le sac pour stabiliser votre position de tir, en vous assurant qu'il est correctement positionné
pour éviter tout mouvement.

Entretien du Sac

Nettoyez le sac avec un chiffon humide pour enlever la poussière et les débris.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le produit arrive en fin de vie, assurezvous de le jeter de manière responsable.
Ne jetez pas le produit dans des décharges non réglementées.
Renseignezvous sur les programmes de recyclage locaux pour le cuir et le cordura.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question sur la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le point de contact désigné dans
votre région. Assurezvous de conserver toutes les informations de garantie et d'achat pour référence future.

Merci de votre attention à ces lignes directrices de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir
une utilisation sûre et efficace de votre EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto: EDGEBAG
MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Introduzione
Grazie per aver scelto il Minigater Edgewood Shooting Bag. Questo prodotto è progettato per garantire prestazioni
elevate e sicurezza durante l'uso. Ti invitiamo a leggere attentamente questa guida alla sicurezza per garantire un
utilizzo corretto e sicuro del tuo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o difettoso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non riempire il Minigater con materiali diversi dalla sabbia pesante raccomandata.
Assicurati che la borsa sia ben chiusa e stabile prima di utilizzarla.
Durante l'uso, mantieni una distanza di sicurezza dagli altri e da oggetti fragili.
Evita di posizionare il prodotto in aree umide o esposte a temperature estreme.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Prodotto

Rimuovi l'imballaggio e controlla che non ci siano danni.
Assicurati che tutte le parti siano presenti e in buone condizioni.

Riempimento

Riempi la borsa con sabbia pesante, assicurandoti che non ci siano oggetti estranei.
Chiudi saldamente la borsa dopo il riempimento.

Utilizzo

Posiziona il Minigater su una superficie piana e stabile.
Utilizza il prodotto solo in modalità di tiro a rinculo libero per garantire prestazioni ottimali.
Segui tutte le normative locali relative all'uso di attrezzature di tiro.

Manutenzione

Pulisci la borsa con un panno umido per rimuovere polvere e sporco.
Non utilizzare detergenti aggressivi o solventi chimici.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Se possibile, ricicla i materiali della borsa seguendo le linee guida del tuo comune.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza o per segnalare un prodotto non sicuro, contatta il tuo punto di contatto
locale nell'Unione Europea.

Ti ringraziamo per aver scelto il Minigater Edgewood Shooting Bag. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup worka EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD. Niniejsza instrukcja zawiera wytyczne dotyczące
bezpiecznego użytkowania produktu, zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów
(EU GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo podczas korzystania z naszego produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przed użyciem produktu upewnij się, że jest on w dobrym stanie, bez widocznych uszkodzeń.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Używaj produktu tylko zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj worka do celów innych niż te, do których został zaprojektowany.
Upewnij się, że worek jest prawidłowo napełniony przed użyciem, aby uniknąć niestabilności.
Zawsze sprawdzaj, czy worek jest odpowiednio umiejscowiony przed strzelaniem.
Nie pozwól dzieciom na zabawę lub korzystanie z produktu bez nadzoru dorosłych.
Używaj ochrony słuchu i wzroku podczas strzelania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Napełnianie worka:

Otwórz zamek lub klapkę worka.
Napełnij worek ciężkim piaskiem do poziomu, który zapewnia stabilność (waga od 13 do 16 funtów).
Zamknij worek, upewniając się, że zamek lub klapka są dobrze zabezpieczone.

Ustawienie worka:

Umieść worek na stabilnej powierzchni.
Upewnij się, że worek jest ustawiony w odpowiedniej pozycji do strzelania.

Użycie worka:

Przy strzelaniu użyj worka jako wsparcia dla broni.
Utrzymuj odpowiednią postawę i kontroluj swoją broń podczas strzelania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku wątpliwości co do sposobu utylizacji, skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się
gospodarką odpadami.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy skontaktowanie się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej. Możesz również zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty do
odpowiednich organów.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem!
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EDGEBAG MINIGATER Käyttöohje ja Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit EDGEBAG MINIGATER ampumalaukun. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita varmistaaksesi, että tuote on turvallinen käyttää ja että saat siitä parhaan mahdollisen hyödyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöön, johon aiot sen hankkia.
Tarkista tuote ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä laukkua vain ampumiseen suunnitelluilla alueilla.
Varmista, että laukku on täytetty asianmukaisella materiaalilla, kuten raskaalla hiekalla, jotta se toimii oikein.
Älä yritä muuttaa laukun rakennetta tai käyttää sitä muuhun kuin siihen tarkoitettiin.
Varmista, että laukku on tukevasti paikallaan ennen ampumista.
Vältä liukasta tai epätasaista maata, joka voi vaikuttaa laukkuun tai ammunnan tarkkuuteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta laukku tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Täytä laukku suositellulla materiaalilla (esim. raskaalla hiekalla) varmistaaksesi sen vakautta.
Varmista, että laukku on kunnolla suljettu ja että kaikki saumat ovat ehjiä.

Käyttö:

Aseta ase tukevasti laukun päälle ja varmista, että se on tasapainossa.
Käytä laukkuasi ampumisen tukena, varmistaen, että laukku ei liiku ampumisen aikana.
Tarkista laukku säännöllisesti käytön aikana ja sen jälkeen vaurioiden varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä polta tai hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, ellei se ole sallittua.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta ajankohtaiset tiedot ja ohjeet.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että EDGEBAG MINIGATER
ampumalaukku on turvallinen ja tehokas käyttää.
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Säkerhetsinstruktioner för EDGEBAG MINIGATER
EDGEWOOD SKJUTBAGAR

Introduktion
Tack för att du valt EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SKJUTBAGAR. Denna produkt är designad för att ge
stabilitet och precision vid skytte. För att säkerställa en säker och effektiv användning, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten innan användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående skytte och användning av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att öronbasen är korrekt installerad innan du använder produkten.
Använd alltid en lämplig fyllning (som tung sand) för att säkerställa stabilitet.
Undvik att använda produkten på ojämna ytor som kan påverka dess stabilitet.
Var försiktig vid hantering av produkten för att undvika skador på dig själv eller andra.
Använd inte produkten om den är skadad eller defekt.

Instruktioner för installation och användning

Installation av fyllning:

Fyll EDGEBAG MINIGATER med tung sand för optimal vikt och stabilitet.
Se till att fyllningen är jämnt fördelad för att förhindra obalans.

Användning:

Placera väskan på en stabil och plan yta.
Justera öronbasen så att den passar din skjutställning.
Använd väskan för att stödja ditt skjutvapen vid skytte.

Underhåll:

Rengör produkten med en fuktig trasa och mild tvål vid behov.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av plast och lädermaterial.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD
SKJUTBAGAR, vänligen kontakta tillverkaren direkt.

Vi tackar för ditt köp och önskar dig en säker och framgångsrik skytteupplevelse!
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Návod k bezpečnému používání produktu EDGEBAG
MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili EDGEBAG MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Tento návod obsahuje
důležité informace o bezpečném používání a údržbě vašeho produktu. Prosím, přečtěte si ho pečlivě, abyste zajistili
bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro zamýšlený účel.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez poškození.
V případě poškození nebo opotřebení výrobku přestaňte produkt používat a kontaktujte prodejce.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střelby a používání střelných
zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před naplněním pytle pískem se ujistěte, že je pytel správně uzavřen.
Používejte pouze doporučený materiál pro naplnění pytle, aby se zajistila jeho stabilita a bezpečnost.
Při manipulaci s pytlem dbejte na to, aby nedošlo k jeho pádu nebo převrhnutí.
Při používání pytle jako opory pro střelbu se ujistěte, že je na stabilním a rovném povrchu.
Zkontrolujte, zda jsou uši pytle správně nastaveny a zabezpečeny pro optimální výkon.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pytle:

Otevřete pytel a zkontrolujte, zda není poškozený.
Naplňte pytel těžkým pískem podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je pytel správně uzavřen a zabezpečen.

Použití pytle:

Umístěte pytel na stabilní povrch.
Nastavte uši pytle do požadované polohy pro podporu při střelbě.
Ujistěte se, že máte dobrý výhled a stabilitu při střelbě.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte stav pytle a uší.
Čistěte pytel podle pokynů výrobce, abyste zajistili jeho dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Pytel a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pytel poškozen a nelze ho opravit, zvažte ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu a případných dotazech se prosím obraťte na svého prodejce nebo
výrobce.


